
 

 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੪ ਘਰੁ ੧ 
Raamkalee, Fourth Mehl, First House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਜ੃ ਵਡ ਭਾਗ ਹ੅ਵਤਹ ਵਡਭਾਗੀ ਿਾ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਮੁ ਤਿਆਵ੄ ॥ 
If someone is very fortunate, and is blessed with great high destiny, then he 
meditates on the Name of the Lord, Har, Har. 

ਨਾਮੁ ਜਪ੍ਿ ਨਾਮ੃ ਸੁਖੁ ਪ੍ਾਵ੄ ਹਤਰ ਨਾਮ੃ ਨਾਤਮ ਸਮਾਵ੄ ॥੧॥ 
Chanting the Naam, the Name of the Lord, he finds peace, and merges in the 
Naam. ||1|| 

ਗੁਰਮੁਤਖ ਭਗਤਿ ਕਰਹੁ ਸਿ ਪ੍ਰਾਣੀ ॥ 
O mortal, as Gurmukh, worship the Lord in devotion forever. 

ਤਹਰਿ੄ ਪ੍ਰਗਾਸੁ ਹ੅ਵ੄ ਤਲਵ ਲਾਗ੄ ਗੁਰਮਤਿ ਹਤਰ ਹਤਰ ਨਾਤਮ ਸਮਾਣੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Your heart shall be illumined; through the Guru's Teachings, lovingly attune 
yourself to the Lord. You shall merge in the Name of the Lord, Har, Har. 
||1||Pause|| 

ਹੀਰਾ ਰਿਨ ਜਵ੃ਹਰ ਮਾਣਕ ਬਹੁ ਸਾਗਰ ਭਰਪ੍ੂਰੁ ਕੀਆ ॥ 
The Great Giver is filled with diamonds, emeralds, rubies and pearls; 

ਤਜਸੁ ਵਡ ਭਾਗੁ ਹ੅ਵ੄ ਵਡ ਮਸਿਤਕ ਤਿਤਨ ਗੁਰਮਤਿ ਕਤਿ ਕਤਿ ਲੀਆ ॥੨॥ 
one who has good fortune and great destiny inscribed upon his forehead, digs 
them out, by following the Guru's Teachings. ||2|| 

ਰਿਨੁ ਜਵ੃ਹਰੁ ਲਾਲੁ ਹਤਰ ਨਾਮਾ ਗੁਤਰ ਕਾਤਿ ਿਲੀ ਤਿਖਲਾਇਆ ॥ 
The Lord's Name is the jewel, the emerald, the ruby; digging it out, the Guru 
has placed it in your palm. 

ਭਾਗਹੀਣ ਮਨਮੁਤਖ ਨਹੀ ਲੀਆ ਤਿਰਣ ਓਲ੄ ਲਾਖੁ ਛਪ੍ਾਇਆ ॥੩॥ 
The unfortunate, self-willed manmukh does not obtain it; this priceless jewel 
remains hidden behind a curtain of straw. ||3|| 

ਮਸਿਤਕ ਭਾਗੁ ਹ੅ਵ੄ ਿੁਤਰ ਤਲਤਖਆ ਿਾ ਸਿਗੁਰੁ ਸ੃ਵਾ ਲਾਏ ॥ 
If such pre-ordained destiny is written upon one's forehead, then the True 
Guru enjoins him to serve Him. 



 

 

ਨਾਨਕ ਰਿਨ ਜਵ੃ਹਰ ਪ੍ਾਵ੄ ਿਨੁ ਿਨੁ ਗੁਰਮਤਿ ਹਤਰ ਪ੍ਾਏ ॥੪॥੧॥ 
O Nanak, then he obtains the jewel, the gem; blessed, blessed is that one 
who follows the Guru's Teachings, and finds the Lord. ||4||1|| 

 


